VK 373.5.016:811.111]:[81°373:005.336.2]:[004.774.6:685.34.012]
DOI https://doi.org/10.32782/philspu/2024.7.17

®OPMYBAHHS AHIVIOMOBHOI JEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTAPIIOKJIACHHUKIB I3 BUKOPUCTAHHSAM ®ELIH-BJIOTI'IB

IMogocunnikoBa 'anna Iropisua,

KaHAU/JIAT IeJaroriuyHux HayK, JOICHT,

3aBimyBa4 Ka)eapH aHDIINCHKOT (BiTOIOTIT Ta JTIHIBOAUIAKTHKH

CyMCBKOTO JIep)KaBHOT'O MearorivHoro yHisepcurery imeni A.C.Makapenka
ORCID ID: 0000-0001-6123-4845

Researcher ID: HNR-8916-2023

Xpuctuu Hina CepriiBna,

KaHnauaar He)IaFOFi'-IHI/IX HayK,

JOLEHT Kadeapu 1HO3eMHOI (hiToJIoril, MepeKIaay Ta MeTOIUKH HaBUaHHS
VuiBepcutery ['puropist CkoBoposu B [lepesiciasi

ORCID ID: 0000-0002-6839-8946

Researcher ID: IWD-9964-2023

Scopus Author ID: 57724675300

YV emammi posensioaromucsa npodnemu opmysanus aneiomMosHoi 1eKCUYHOI KOMREMEHMHOCII CIMAPWOKIACHUKIG 3 BUKOPUCTIAHHAM
asmeHmMuyHUX 8i0e00102i8 (61102i8) y npoyeci 8UYeHHA HABUANLHOI OUCYUNTIHY «AHeTiliCbKa MO8AY Y 3aKANAX 3A2abHOI cepeOHbOT
ocsimu. A6mopu 3a3Hauamv, wo UKOPUCIAHHS IHHOPMAYITHO-KOMYHIKAYIHUX MEXHOL02I Y HAGUAHHI AHRTIICHKOT MOBU PO3UIUPIOE
JIeKCUYHULL 3aNac YYHI6, aKMUGI3ye Kpumuyne MUCIEHHs ma NIOULYYE MOMUBAYITO.

icepenvroro 6aszoro docriodcenta cmanu 6i0iopani agmopamu nonyiapui geun-gnoeu Bryanboy, Juliaberolzheimer, Nicolewarne
ma in. Aemopu dociounu AiHegicmuyHUl I MemMOOUHHUL NOMEHYIAT AHSTOMOBHUX ABMEHMUYHUX (DEUlH-6TI02I8 Y HAGUAHHI JIeKCUKU VUHIB
CMapuiux Kiacie i Ot BUCHOBKY, W0 Yi IHMePHem-pecypCu € 6aXCIUBUM 0Xcepenom JeKkcuky memamuunoi epynu «Mooday, 0o sikoi nane-
arcamv niomemu «00szy, «Axcecyapuy, «Ilapgymuy, « Cmunoy mowjo. Busnauero, wo mamepian gewin-6102i6 0036014€ YOOCKOHATIO8AMU
JIEKCUYHY KOMREeMeHMHICMb CMAapUlOKIACHUKIE 3AB0AKU BUBYEHHS 8 KOMYHIKAMUBHO 3HAYYUOMY KOHMEKCHI PO3UIUPEHOT KITbKOCI NeK-
cuky memamuyroi epynu «Mooay (niomema «O0siey, memamuyni nioepynu.: Ha3ea 6az06020 0052y, demani 00siey, CIu ma iH., JeKCUuxd,
108 A3aHa 3 MEXHONOLIEI0 BUPOOHUYMEA, HA3BAMU MKAHUH, KOTbOPOBOKO NATIMPOI0, POIMIPHOIO CIMKOI0, 30iUCHEHHAM NOKYNOK, 0COONU-
BOCHAIMU 002TA0Y 34 005120M MOW0), SIKA € UWIUPOKO BHCUBAHOIO 6 ABMEHMUYHUX (heutn-6n02ax. Bukopucmanns ewn-enoeis 3abesneyye
nidGUWeHHs MOMUBAYIT HABUAHHS. MAKI 61021 NONYIAPHI ceped MON00I, YUHI € 3aYiKAGLEHUMU Y POSUIUPEHH] CBO€T 0DI3Hanocmi y cgepi
MOOu, adice 00512 € 3Ac0O0M 8UPAX CEHHSL THOUBIOYATLHOCT MA IOEHMUYHOCTI, HeBI0 EMHUM CKAAOHUKOM KVAbNYDU.

YV emammi eusnaveno emanu po6omu 3 anenoMoSHUMU ABMEHMUYHUMU (etu-6102amut 05 (POPMYBAHHS IEKCUYHOI KOMNEMEeHMHO-
Cmi CMapuwoKIACHUKIG, HA0AHO MEMOOUYHI PeKOMEeHOayii w000 Op2anizayii HABUAHHS, 3aNPONOHOBAHO LIIOCMPAMUBHI 6NPAGU.

Pesynomamu docnioscenns 003601410mb 3p00UMU BUCHOBOK, U0 BUKOPUCTIAHHS AH2IOMOBHUX A8MEHMUYHUX (eulH-810216 € epek-
MUBHUM T NEPCREKMUBHUM 3ACOO0M HABYAHHS IEKCUKY CMAPUWIOKIACHUKIB, addice came ddicepeno — 6102 — € aKmyanbHuM iHgopmayii-
HUM (DEHOMEHOM Y CYUACHOMY KYIbNYPHOMY M 0CIMHbOMY NPOCHOPI.

Kniouosi cnosa: aneniticoka mosa, aneiomMo8Ha J1eKCUUHA KOMNeMeHNHICb, hopmyeanHs, 8i0eo010e, asmeHmuyHul 6102, (heulH-
81102, 1eKCUKa 3a memoio «Moday, cmapuloknacHuku, 3akiaou 3a2aibHoi cepeoHboi 0ceimu.

Podosynnikova Hanna, Khrystych Nina. Formation of English lexical competence of high school students by using
fashion vilogs

The article is devoted to the problems of forming English lexical competence of high school students with the use of authentic video
blogs (vlogs) in the course of the academic discipline « The English Languagey in general secondary education institutions. The authors
claim that the use of information and communication technologies in teaching English enlarges students’ vocabulary, activates their
critical thinking and increases motivation.

The authors chose the popular fashion viogs such as Bryanboy, Juliaberolzheimer, Nicolewarne and others as a database
of the research. The authors investigated the linguistic and methodological potential of English authentic fashion vlogs in teaching
vocabulary of high school students and came to the conclusion that these Internet resources are an important source of vocabulary
from the thematic group «Fashiony, which includes the subtopics «Clothesy, «Accessoriesy, «Perfumesy, «Styley etc. It was determined
that the material of fashion vilogs allows improving students’ lexical competence due to learning in a communicatively meaningful
context an expanded amount of complex vocabulary from the thematic group «Fashiony (subtopic «Clothesy, the thematic subgroups:
names of basic clothing, details of clothing, styles, etc.; study of vocabulary related to production technology, names of fabrics, color
palette, size, purchase, peculiarities of clothing care, etc.), which is widely used in authentic fashion vlogs. Also, the use of fashion viogs
enhances learning motivation. such vlogs are popular among young people, students are interested in increasing their awareness in
the field of fashion, because clothes are an integral component of culture, a means of expressing individuality and identity.

The article defines the stages of working with authentic fashion viogs while forming English lexical competence of high school
students. Methodological recommendations and illustrative exercises to organize the training are given.

The results of the analysis allow us to conclude that the use of authentic English viogs is an effective and promising means of teaching
vocabulary to high school students, because the source itself — the vlog — is a relevant information phenomenon in the modern cultural
and educational space.

Key words: the English language, the English lexical competence, formation, video blog, authentic viog, fashion vlog, fashion
vocabulary, high school students, general secondary education institutions.
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Beryn. JIekcnaHa KOMIETEHTHICTB € KITFOY0BOFO CKIIA 10~
BOIO aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTap-
IIOKJIACHHUKIB, aJKE KIJIBKICTh Ta AKICTh aKTUBHO 3aCBOECHOT
JIEKCHKH € B)KIIMBUM KPUTEPIEM PiBHS BOJOMIHHS MOBOIO.
Ilix anznomosnoro nexcuunoro komnemenmuicmio (AJIK)
PO3YMIiEMO <«BIAaTHICTh IIONWHHU O KOPEKTHOTO O(OopM-
JICHHS CBOIX BHCJIOBITIOBAHB i PO3YMiHHS MOBJICHHS 1HIIIHX,
sika 0a3yeTbcs Ha CKIAMHIN i1 AWHAMIUHINA B3aeMomii Bin-
MTOBITHUX HABUYOK, 3HAHB 1 JEKCHYHOI YCBIIOMIICHOCTI»
[1, c. 215]. Kommonentom 3micmy AJIK Ta OCHOBHUM
MarepiasoM Uit (OpMyBaHHS JIEKCHYHUX HABHUOK CTap-
MMOKJTACHUKIB € jekcuuHi oquaui (JIO) — cioBa, ciioBoc-
MTONTYYCHHS, & B OKPEMUX BHITAJKAX, i pEUCHHS, IKi 00’ €/-
HYIOTb Y TEeMaTHUHi TpyTH Ta miarpymu [2]. YV ¢okyci yBaru
miei crarti mepedyBaroth JIO TemarnaHoOi rpymm «Momay,
B SAKi MOXKHa BHOKPEMHTH mArpymu «Omsar», «Axcecy-
apm», «ITappymm», « CTHIIB TOTIO.

31aTHICTD 1 TOTOBHICTh CTapIIOKIACHHUKIB OOTOBOPIO-
BaTU MUTAHHS 30BHINIHBOTO BUIVISILy Ta MOAU € CKJIAJHU-
KOM BH3HAUCHHUX NPOTPaMOI0 IIiJieH, 3aBaaHb, (YHKIIH,
KOMITETEHTHICHOTO TIOTEHIIaNy Tamy3i «[HO3eMHI MOBM»
[3]. Onar sk 3aci® BUpaXeHHS 1HIUBIAYyaJbHOCTI Ta iICH-
THYHOCTI € KOMIIOHEHTOM CY4acHOI KyJIbTypH, YNHHHUKOM
YCHIITHOI comiami3alii Ta caMOBHUpPaXKEHHS. YMIHHS CTBO-
PIOBATH iHIUBIAYaIEHUH IMI/IXK 32 TOTIOMOTOIO OJISTY, aKce-
cyapiB, mMappyMiB € BOKIMBUM IS TIEPIIOTO 3HAWOMCTBA,
MPOCYBaHHS Kap €pHUMH CXOJaMHM, IIiJ dac ITyOmiqHnX
BHCTYMIB. HexTyBaHHS MM (parMEeHTOM KapTHHH CBITY
MOYKE TIPU3BECTH 10 HETIOPO3YMiHb y TIPOIIECi MIKKYIBTYP-
HOI KOMYHIKaIlii.

Jlexcuka TeMatnaHOI rpynn «Mozay TapMOHIHHO TTO€-
HY€TBCS B 3MICT HaBYaHHS 0araTthOX TeM, SKi IPOIIOHYE
cydacHa mporpama it 10—11 xmaciB 3akmaziB 3arajgpHOI
cepenaboi ocBiti (33CO) («S, Mos pommHa Ta Ipy3iy,
«o3Bimms», «Ykpaina B cBiTi», «Kpaiam BuydyBaHOi
MOBMY, «IIkimpHE XKUTT» Ta iHMII) [3]. OqHAK ¥ TIpaKTHII
HaBYaHHS yBara BUUTENsA KOHIEHTpyeThes Ha JIO Tema-
THYHOT mArpynu «Oasry, Mo TPAIIIIOTECS B PO3MOBHUX
TeMax, MOYMHAIouN 3 Haimpoctimux («My working day,
«I am going shopping», «I am going to buy a present for
my friend», «My friends»). OcTtopons 3amumarotscs JIO
OLIBII 3arajibHOI Ta CKJIaJHOI TEMATHKH, SIKI JO3BOJSIOTH
CTapIIOKIACHUKAM OOTOBOPIOBATH BIIACHUH i1HIWBITyaihb-
HUH CTHIIb, MOJIHI TPEHAN Ta (PACOHM, MaTepiaiH, TOKYIIKH
OJISITy Ta aKcecyapiB, Xo4da Taka JICKCHKA € HEBiJ €MHHM
CKJIaTHIKOM pealiif >KUTTS HOCIIB MOBH, HasBHA B aBTCH-
TUYHUX TEKCTaX XYIOKHIX TBOPIB, Bimeorporpam, iHTep-
HET-BUJIaHb TOIIO.

Hudpose cycminbeTBO 3acobamu  iHPOPMAITITHO-KO-
myHikanidanx texnomoriii (IKT) BimkpmBae moctym 1o
ABTCHTHYHUX MaTepiaiB, sIKi MOKHA BUKOPHCTOBYBATH 5K
3aci0 HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBH, ITIJIBUIIIEHHS MOTHBAIIII,
MOJICITIOBAHHS 1HIITOMOBHOTO CEPEIOBHINA, ITiITOTOBKH 10
niamory KynbTyp. OZHAM i3 3ac00iB € Bimeooior, abo BiIOT
(video blog, vlog) — cywacHa ¢opma BeO-TenmeOaueHHS.
[lepconanmpHI BIOTH CTaIM YAaCTHHOIO CY9acHOI MOJOMiXK-
HOI KYNBTYpH, TiATITKH YATAIOTh 1 OOTOBOPIOIOTH 3aITUCH
y Biorax (vlog entry) momynsipaux Brorepis (vlogger). Tox
YUUTESIM 1HO3EMHHX MOB JIOIUIBHO 3BEPHYTH yBary Ha

BUKOPUCTAHHS aBTCHTHYHHX BIIOTIB 3 OCBITHBOIO METOIO,
30kpema, 11 popmysanus AJIK crapmokiracHUKIB.

Ananiz akmyansnux 0ocuioxcens. MeTomndaHi 3acann
dopmyBanas AJIK BHKITaJeHO Yy KOJEKTHBHUX MpAIixX
HaykoBIiB KuiBchkoi Merommynoi mkomu [1], po3mis-
HyTO y mociimkerHsax M. [yku Ta 0. Ceprieninosoi [4],
A. Kpacymni [5], C. Cmominoi [6], I. TTomocurHikOBOT [2]
Ta iH. YYeHI CXOIIThCA Ha TyMIli, 10 BU3HAYCHHS aKTy-
AIBHUX 3MICTY Ta IHCTPYMEHTIB HaBUYAHHS € OTHUM i3 KITIO-
4OBHX (PaKTOPIB MiABUIICHHS e(peKTHBHOCTI (hopMyBaHHSI
AJIK 3m00yBadiB OCBITH.

®DopMyBaHHS aHTTIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHT-
HoOCTi 13 Bukopuctanasm IKT (6rorn, moakxactu, YouTube,
TikTok, EduTok, TedTalks, cormiampHi Mepexi TOIIO)
BucBiTiieHo y mipatsix O. biruu [7], H. Matiep Ta T. KoBans
[8], T. CaBacreeBoi Ta A. emuyk [9], Camilleri M. A. & C
amilleri A. C. [10], R. Metruk [11], M. Rach & M. Lounis
[12], a Takox I IMomocunnikoBoi [13—15] i H. Xpuctma
[16-18] Ta inmmx. Pe3ymbrat HayKOBHX PO3BIIOK CBij-
4ark, Mo Bukopuctanag IKT migBuiye MOTHBAIlIO YUHIB
y BHBYCHHI aHDIIHCHKOI MOBH, a/pKe TAaKUH Marepiai
€ aKTyaJbHUM 1 aBTeHTHIHHM [ 19].

O. b. birmu [7] gociimKye aBTeHTHYHI OJIOTH 5K cydac-
HUH 3aci0 (opMyBaHHS MIKKYIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta TPOTIOHYE €TaIH POOOTH 3 OIOTOM.

V¥ npari I. [TogocuanikoBoi Ta I. Crporanosa [14] po3-
TISTHYTO OJIOT 1 OJIOT-TEXHOINIOTIIO SK iHCTPYMEHT iHTEepaK-
THUBHOTO HABUYAHHS IHO3EMHHUX MOB i PO3BUTKY KPUTHUHOTO
MUCIICHHS, TIOIAaHO THIIOJNOTiI0 OJOTIB, 3arpPONOHOBAHO
METOIHKY (DOPMYBAHHS y CTAPIIOKIACHUKIB KOMITIETCHTHO-
CTi B aHIJIOMOBHOMY ITHCEMHOMY MOBJICHHI 3 BUKOPHCTaH-
HsM OJIOTiB Ha 3aca/iaX iIHTEPaKTHBHOTO HaBUYAHHS.

A. MenpHUK po3misigae (GEHOMEH «BigeoOmorepcTBay
Kpi3b TpuU3My HOTro poili y mpodeciiHo OpieHTOBaHOMY
PO3BHUTKY KOMYHIKAaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI MaHOyTHIX
BUYUTEIIB aHTITiHChKOT MoBH [20].

T. CaBacreeBa Ta A. JleMuyk nmpoaHatizyBaii JIEKCHIHI,
rpaMaTH9Hi, TpadiuHi Ta CTHIICTHYHI OCOOIMBOCTI MOB-
JICHHS aHTJIOMOBHOTO OCBITHBOTO OJIOTY, a TaKOK OCHOBHI
TEHJCHIII MOBJECHHEBOTO CEPEAOBHINA AHITIOMOBHHX
OCBITHIX OJIOTIB Ta WOT0 BIAMIHHOCTI BiJI 3arajibHOI MOBHOT
TIPaKTUKHA [6].

I. KoBanenko 3milicHWJIA TPYHTOBHHH aHaJi3 cydac-
HOI aHTIWCHKOI JIGKCUKH MOIN B JICKCHKO-KOTHITHBHOMY
BHUMIpi 3 eJIeMeHTaM# CeMioTHKH [21].

V mpasix H. Xpuctuua #aersest npo Te, 1O BHUBYEHHS
cioBa «fashion» SIK KIIFOYOBOT JIEKCUYHOT OIMHUII TEMATHIHOT
rpym «Momay Tependadae mepeayciM 03HaHOMIIeHHS 3 iedi-
HIITI€FO (JTIHTBICTHYHUM 3MICT), & TAKOXK 31 3HAKAMH, CHMBOJIAMHA
Ta iHexcamMu (cemioTraHwMi 3MicT) [ 17]. ABTOpKa 3a3Havae, 1o
xonrenrrochepa DRESS CODE Briro9ae He JIMIIE KOHIICTIT
OJIST, a i1 akcecyapw, TapQyMH, CIIOCIO KUTTSI, 3a9iCKH TOIIIO —
«external attributes of culture» [16, c. 38].

P. PyGiHmTeitH mocmimpkyBaia CEMIOTHYHY MPHUPOILY
onsaTy y BepOanbHIM KOMYHIKaIlii i Ha3Baja Ied mporiec
«MOBOIO o1ATY» [22]. MomHUit oar — He caMoIIijIb, a KOM-
OiHaIlis TEBHUX 3HAKIB Ta CHMBOIIB, SIKi BIUBAIOTH Ha (op-
MYBaHHS OCOOMCTOCTI Ta 00’ €KTa CHPUHHATTS OTOUYIOUNX
Y COIiaTFHOMY CEpEeIOBHIII.
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BBaxkaemo, 110 TPOHUKHEHHS Y TPUPOIY JIHTBICTHY-
HOTO Ta CEMIOTHYHOTO 3MICTy 3aKjanae 0a3y BHUBUCHHS
JEKCUKN TeMaTndyHoi rpynu «Moma» i3 BHKOPHCTaHHIM
(hemrH-BrOTIB ¥ TIporieci opmyBanHs AJIK crapmoxac-
HUKIB.

Meta g0CTiAKeHHA: TOCITIIUTH JIIHTBICTHYHHUH 1 METO-
JMYHAHN TOTEHIIAJI aHTIIOMOBHUX aBTEHTHYHHX (DEITH-BIIO-
riB 'y ¢opmyBanni AJIK crapmokimacHUKIB, BimiOpatu
OIIMHUIII JIGKCHIHOTO KOMITOHEHTY 3MiCTy HaBY4aHHS CTap-
IIOKJIACHUKIB y Meax TeMaTHIHOI rpynu «Mozay», BU3Ha-
YHUTH €Tary poOOTH 3 aBTEHTHYHUM BJIOTOM y IIPOLIEC] HaB-
YaHHS JICKCHKH, 3aIPOIIOHYBAaTH METOIUYHI peKOMEHanii
II0JI0 OpraHi3arii BUKOPUCTAHHS aHIJIOMOBHHX aBTEHTHY-
HUX ¢emH-roriB st popmyBanas AJIK crapmokiacHu-
kiB 33CO, HagaTH MPUKITATN BIIPAB.

Marepiaqun Ta Meromam. MarepiasoM ITOCHIKSHHS
CIIyTYyBalld aHIJIOMOBHI aBTEHTHYHI TEpPCOHANbHI (herrH-
Bioru [23-29], BiniOpaHi aBTOpaMu 3a KPUTEPisIMU: TIOITY-
JSIPHICTH, KUTBKICTh MiANMUCHUKIB, KOPEIAIis 3 BUMOTaMHU
Ta 3MICTOM YHHHOI TPOTpaMH 3 aHIIIHCHKOI MOBH IS
10-11 xmacis 33CO [3].

Y nocmigKeHHI BUKOPUCTAHO CIMPYKIMYPHO-CEMANMUY-
HUll Ma JeKCUKO-CeMaHMUYHULl auaniz s BU3HAUCHHS
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX  OCOONHMBOCTEH  oprasizamii
AQHITIOMOBHHX (DETTH-BIIOTIB 1 BHUSABJICHHS JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHUAX 3aCO0iB OpraHizarlii JeKCHKH TEMAaTHJHOI TPy
«Moga».

Jlinesomemoouunuti  ananiz ~ 3MIicTy  (EITH-BIIOTIB
B AaCHeKTi BUMOT TIPOTpaMH 3 TpPEAMETy «AHTIiiichka
moBay st 10—11 kmacis 33CO Gymno 3acTOCOBaHO IS Bifl-
0Opy aHIJIOMOBHHX aBTEHTHYHUX BJIOTIB i BuaiteHHs JIO 3a
TeMoro «Momay, SKi CpUATUMYTh yrockoHaneHHI0 AJIK
CTapIIOKIACHUKIB.

Memoo onumyeanns TO3BOINB IIPOCTEKUTH XapaKTep
BUKOPUCTAHHS CTapIIOKJIACHUKAMH aBTEHTHYHHUX AaHIIIO-
MOBHHX 1HTEPHET-PEeCypciB (30Kpema, BIOTiB) 3 OCBITHBOIO
METOIO Ta BU3HAUYUTH CTaBJICHHS [0 (DEIIH-BIIOTY K 3aC00y
tdopmysBanus AJIK. V mocmimkeHHI BUKOPHCTAHO MaTepi-
aJM aHOHIMHOTO aHKeTyBaHHs yuHiB 1011 kmacis, sixe mpo-
BOIIITH 37100yBadi Ipyroro (MariCTepchKOTO) PiBHS BHIIOL
ocBitTi YHiBepcutery [puropis CkoBopomu B I[lepesicmasi
Ta CyMCBKOTO IEpyKaBHOTO IIEaroTiyHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi A. C. MakapeHKa y TpoIeci MpOXoKEeHHs Ieaaro-
rigaoi BupoOHUIO01 npakThKH y 33CO i3 BHKOPHCTaHHIM
aHKeTH, YKIIaJIeHOI aBTOpaMu cTaTTi. ONMHUTYyBaHHS TPOBO-
JUITOCS cepen yuHiB T'ath mkin micT [lepescnas i Cymu
MIPOTATOM BepecHA-KOBTHS 2023 poky Ta JroToro-0epe3ns
2024 poky. KinpKkicTh peCIOHACHTIB — 65.

Pe3yabTaTu. Y KOHTEKCTi IIHOTO JOCIHIKEHHS PO3IIIS-
JTAEMO BJIOT SIK MOHOIHCTPYMEHTANBHHUH i 6araToliTboBHil
IHCTPYMEHT HaBYaHHS («3aciO-TEXHONIOTIA»), Je MeTo-
JUYHA TEXHOJOTisI HaBYaHHS 0a3yeThCsl HAa BUKOPHCTAaHHI
€IMHOTO 3ac00y — Bifeo OJ0TY — IS JTOCSATHEHHS Pi3HUX
miie HapuaHas [14].

[IpoBenene HamMM ONWTYBaHHS a0 3MOTY MpOCTe-
JKUTH BHUKOPHCTAHHS CTapIIOKJIACHUKAMH aBTEHTHIHHX
AHTJIOMOBHHX iHTEpPHET-pecypciB (30Kpema, BIOTiB). Bus-
BWJIOCS, IO B AHIJIOMOBHIH IiITOTOBII y4YHI HAJaroTh
TepeBary BJIOTaM Ha TAaKUX TOMYJSIPHUX OCBITHIX cailTax,

sk BBC Learning English (URL : https://www.bbc.co.uk/
learningenglish), British Council Learn English (URL:
http://learnenglish.britishcouncil.org), EngVid (URL:
https://www.engvid.com). VY4HI BHOKPEMIIOIOTH YITIO-
Oonmennx BrorepiB Ha caiti EngVid: Alisha, Adam, David,
Emma, Gill, Rebecca. Ilogo nepernsaay BracHe aHTIIOMOB-
HHUX aBTCHTHYHHX BIOTIB (IIEPCOHAIBHHX, KOJCKTUBHUX,
KITyOHHX TOII0), TO CTAPIIOKIACHUKH 371eOLTBIIIOT0 HE Opi-
€HTYIOTBCS B HUX, HE 3aMHCIIIOBAJIMCH PO MOMIIUBICTH 1X
BUKOPHCTAHHS B OCBITHIX ITUIAX, TOOOIOIOTHCS TPYIHOIIIIB
CIIPUIHATTS, X044 3araJIoM BBXKAIOTh (DEITH-BIIOT aKTyaIb-
HUM SIBUIIIEM 1 3aIliKaBJIeHI I[0JJ0 BUKOPUCTAHHS Ha YPOKaxX
AHIIIMCHKOT MOBH.

Tox po3MITHEMO JTIHTBICTHYHI XapaKTePUCTHKH (DeTTH-
BJIOTY Ta HOTO METOOMYHUH noTeHmian y popmyBaaai AJIK
CTapIIOKIACHUKIB.

Juckype dhenH-BIOTY — HOBHI THI IUCKYPCY Mepexi
IHTepHeT, SAKUil MOEqHYE MacMeIiHIA ANCKYpC Ta iHTep-
HeT-IUCcKype. Bin mependavae HassBHICTH HE JIIIE JiHTBIC-
THYHHX XapaKTEPUCTHUK, a i eKCTPaNIiHIBICTHYHUX MTapame-
TPiB, AKi CTBOPIOIOTH 0COONMBY aTMocdepy (emrH-BIIOTIB.

YMOBH CHifIKyBaHHS (DemIH-BIOTEpa Ta HOTO ayauTo-
pii MOXYTh OyTH pi3HUMH 3aJI€KHO BiJl TAKAX YNHHHKIB:
1) mmardopma IaTeprer-mpoctopy (Instagram, Youtube
TOIO); 2) TEMaTHKa CHUIKYBaHHA (OIAT, KOCMETHKa, aKce-
cyapu, Openam, octaHHi TeHmeHHii y cdepi «Kpacay,
IIOIIHT, PO3IAaKOBKa TOBAPIiB TOIMIO); 3) XpOHOTON (B3a€-
MO3B’S[30K YaCOBHX 1 IPOCTOPOBHX BiTHOCHH, HATIPUKIA],
cydacHa mMoxa, mozna 70-ux, 80-ux, 90-ux Tomo); 4) meTa
(HampuKIaI, MpopekIaMyBaTH MEeBHIH OpeH I a0o TToKa3zaTH
CBOIO BJIaJy/HEBATY MOKYIIKY; Bi3UT O Mara3mHy TOIIIO);
5) MOTHB (301TBIIEHHST KUTBKOCTI TiAMHCHHUKIB, 0COOIMBO
AKTUBHUX, SIKi TIUITYTh KOMEHTapi); 6) KOHTEHT (IiJOBUH,
PO3BaXKaNbHUH, ICTOPUYHAN); CTIIb (IHAWBIMyaTbHAN YU
CTaHIAPTHHH, K Ha TeIeOaueHHi).

VYV QemrH-BIOTax MOXKHA iACHTHU(IKYBaTH JBa OCHOBHI
BUIM TIpE3CHTAIii OmsTy: omsar-obpas; omsr-omuc. Ilep-
i BUJ (oxsar-00pas) mpecTaBIeHUH Ha CBITIIMHAX, SIKIH
JIEMOHCTPYIOTh MOJIETIi; APYTHHA BHUT (OIAT-OTIHC) TIPEICTaB-
JMeHUH y TekcTax (TekcToBa iHdopwmaris). OOuaBa BUIN
00pas3iB BITHOCATHCS 10 OfHIET 1 Tiel K peambHOCTI (CYKHI,
MAJBTO, KyPTKH, IITaHHU, CITiTHHUII], KaITeTFOXH TOIIO), OTHAK
iX CTpyKTypa HEOJHAKOBa, TOMY IIO BOHH 3pOOJIeHi i3 pi3-
HUX MarepiamiB. [lepmra cTpykTypa — KpeastizoBaHa (HeBep-
OanpHa), a pyTa — BepOanrbHa. [HKOITH BIOTepH BUKOPHCTO-
BYIOTH 1 TPETiif BUA — IEMOHCTpAIIisl PealbHOTO OJIATY.

[Nepernsan ¢enrH-BIOTIB Mae HE JTUIIIE ITHTBOAWAAKTHIHE,
a i1 emorriifHe Ta BUXOBHE 3HaueHHS. DenrH-BIOT, K Oyib-
SIKAW 1HIAHA MacMeNiiHUNA pecypc, Mae BeTHKHUN iH(opMa-
iitHA#H Ta mepcyasuBHAN eekT. SIK i pekiIaMa, BiH BIUIHBAE
KiB. JIOCHTP 9acTO TAKTHKH NEPCYa3UBHOCTI 3iHCHIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOK0 BHUKOPHCTAHHS CIIOHYKAIBHUX PEYCHB, SIKi
MTOYMHAIOTRCS 3 NIECTIB: need, look for, buy, offer, enjoy, find,
treat, try, shop, wear, use Tomo. Hanpuknan: (1) There are
some dresses that you do not need to buy. (2) Plan a trip right
away and treat the shopaholic within!

JlocBim MDKKYIBTYpHOI KOMYHIKaIii 3a JJIOIOMOTOIO
(eTTH-BIIOTIB € Ba)KIMBHM 3aCO00M PO3BUTKY OCOOWCTOCTI,
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PO3IIMPEHHs KOPIOHIB MUCIICHHS Ta YSBJICHHS PO CBIT, BUXO-
BaHHS MDKKYITETYPHOI TOJIEPAHTHOCTI Ta MiATOTOBKH IO THAJIOTy
KyIsTyp. Moza MiCTHTB KyJTBTYPHIH KOJI COITiyMY, (PiKCy€ KOTIeK-
TUBHHU Ta HIWBITyadbHAIN TOCBIA, CTBOPIOE CTHOKYIIETYPHE
MapKyBaHHS, SIKC YICHb Ma€ HABIUTHUCS CIIPHAMATH 3 OTIOPOIO
Ha KPUTAYHE MUCIICHHS — TOJIEPAHTHO, HEYTICPEIKEHO, TBOPHYO,
CaMOCTIIfHO; YCBIIOMITFOFOUH CBOIO iICHTHYHICT, HE CJIi]T 3aTe-
pedyBaTH IpaBa Ha iCHyBaHHS 1HIIMX €CTETUIHUX HOPM 1 HaIli-
OHAJIGHOI MOIW. BWKOpHCTaHHS ABTEHTHYHMX (DEIIH-BIIOTIB
JTa€ MaTepiall JuTsl BUXOBAHHS CyYacHOTO «TPOMASTHIHA CBITYY,
37IaTHOTO IO JiaJoTy KYJBTYp, JOTIOMAarae HaBIUTHCS CIIPHIA-
MaTH {HKOIIM HE3pO3yMiTy MOMY SIK YaCTHHY KYyJIETYpH, HABITH
OTPHMABIIIN «KYJIBTYPHHUH IIOK» Ta HETATUBHI €MOIIil; aanTy-
BaTHCs 10 BIUIMBIB IHIIOKYJIETYPHOI MOAM Y TIPOIIEC] CITLIKY-
BaHHS 0€3 BTPATH BIACHOI 1IEHTHIHOCTI.

3a IOTIOMOTOI0 JIHTBOMETOIWYHOTO aHAJi3y MH BHIi-
Tumd 7 aHTIIOMOBHUX aBTEHTHYHHX (DEIIH-BIOTIB, SIKi
MOXKHa PEKOMEH/IYBAaTH 10 BHUKOPHUCTAaHHI Yy TIpoIleci
¢dopmyBanas AJIK crapmiokiIacHUKIB 3 METOK 3017Tb-
IICHHS JIGKCHYIHOTO 3amacy 3a TeMoro «Moma»: Bryanboy,
Juliaberolzheimer, Nicolettemanson, Nicolewarne,
Nikkietutorials, Sheamarie, Sincerelyjules.

Jlexcuka TemaTHuHOI Tpymu «Moja» — 1e CyKynHIiCTh
ycix JIO, ki BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B TEKCTaX, IO MPHUCBS-
YeHi MOJIi, Ta JJIs1 TO3HAYCHHS aKTyalbHUX TPEHIIB. AHAII3
Martepiay BIIOTiB BUABHB BEeNMUKY KinbkicTh JIO Ha mo3Ha-
YEeHHS OZSTY Ta T03BOJIMB BHIUIATH TaKi KJIACH JIEKCHKH.

— Hassa 6a3oBoro ozsry: cap, dress, gown, hat, shirt,
skirt, jumper, sweater, pullover, hoodie, jeans, pants,
trousers, tights, coat, suit, swimsuit, panty.

— HowxuHa: micro-mini, mini, midi, maxi, tea length,
full length.

— Icropmsmu: camisole, corset, doublet, flight jackets,
duffel coats, rock coat, t-shirt, wellington, tuxedo,
crochsheepskin jackets, chenille.

— Heram omary: collar, chest pocket, bottom, top,
zipper, French cuff.

— Cruni: uni-sex, hacker, hipster, flapper, dandy, little
black dress (LBD).

— Herami omary: base layer, underwear, footwear,
headwear, daywear.

— @ecTUBAJILHUNA  OJIAT:
costume, steinkirk.

— Marepian: silk, cotton, tweed, denim, wool, stretch,
spandex, chiffon, sympatex, orlon, nylon, brilon, darcon,
lambwool, pure wool.

— OO06pobxa tkanuH: kidskin, fabric painting, transfers,
tie-dye, batik.

— OspmobneHHs TKaHWHU: print, pleat, tuck, gather,
smocking, branding.

— Kompopu Tta Biarinku: atlantic blue, lagoon blue,
isabella, rust, copper, mauve, turquoise, bottle green, neon
blue, lavender, white toner:

— Ilpomuec mommBy onAry: cut, hem, armscye, lining.

— Bukpoiika omary: fashion design, sloper, toile.

— Cmocobu BUTOTOBIICHHS OATY: haute couture, ready-
to-wear.

— Poswmipna citka: Small, Medium, Large, XL), XXL,
Big-and-Tall.

cheongsam, kilt, dirndl,

— Bigninu nponaxy omAary: sportswear, bride fashion,
baby fashion.

— CremnianeHe Tpu3HAUYEHHS: formal wear, business
wear, casual wear.

— MapxketunroBi Tepmiau: high end, high street, cut
price.

— Ilpodecii, moB’s3ani
dressmakers, tailors.

@emrH-BNIOTEPH  MalOTh TEHICHIII0O BXXHWBaTH HE
3araibHy Ha3BYy OJIATY, SIK HAPUKIAM, coat, a IeTali3yI0Th
foro cnennixy 9u (acoH, SIKMX HaWOLIbIIe, 32 HAITUMHI
CIIOCTEPEKCHHSAMH, MU 3HAXOANMO B TEMAaTHYHHUX TPYIIax:
coats, sweaters, dresses, pants, jackets, shirts, skirts.

— Coats: peacoat, trench coat, rock coat, parka,
overcoat, rain coat, winter coat, beauty-parlor coat, leather
coat, cotton coat, etc.

— Sweaters: cardigan, pullover, hoodie, sweatshirt,
sweatband, etc.

— Dresses: casual, formal, maxi, mini, babydoll, pleat-
est, etc.

— Pants: jeans, banana, slacks, leggings, shorts, etc.

— Jackets: leather, denim, bomber; etc.

Shirts: T-shirt, button-up, polo, etc.

— Skirts: pencil, maxi, mini, midi, A-line, etc.

3nauny gactuHy JIO Temarnanoi rpynu «Mogay cKira-
JAIOTh TaK 3BaHI «MOIHI akcecyapm», SKi BHKOPHUCTOBY-
FOTBHCS JIJTsl CTBOPEHHSA ITUTiCHOTO 00pasy. MonHi akcecyapu
MOYKHA YMOBHO PO3IUTUTH Ha JIBI OCHOBHI KaTeTopii:

1) Ti, sxi HOCATH i3 coboro (those that are carried):
smartphone, iPhone, purses, wallets, handbags, eyewear,
hand fans, parasols, umbrellas, canes, ceremonial swords,
safety pin.

2) Ti, sKi HOCATH Ha cobi (those that are worn): caps,
trilbies, jackets, boots, shoes, socks, cravats, ties, hats, hair
band, berets, bowlers, bonnets, bow tie, jewelry, necklaces,
watches, smart watches, belts, suspenders, mittens, mitts,
gloves, muffs, hair clips, sashes, shawls, scarves, socks,
stockings, tights.

BaxxnmuBM KOMITOHEHTOM [UIS CTBOPEHHS 00pasy
€ mapdymu. HadmommpeHImuME TepMiHaMH Ha TIO3HA-
4yeHHs naphyMiB €: perfume, parfum, pure perfume, extrait,
esprit de parfum, eau de parfum, parfum de toilette, eau de
toilette, eau de Cologne.

Mu nmomitnnm, mo y (emH-BIOTaX KOJIBOpPOBA Tama
OJISITY BXKUBAETHCA 3 IMIJCHIICHOI0 CEMAaHTHUKOIO, SIK HATIPH-
KIIaJa, HE TIPOCTO «CBETP OOPIOBOTO KONBOPY», & «CBETP
YOJIOBIYOTO OOpIO», MO MOB’s13aHe 3: 1) MHTBICTHIHUME
MOKJTHBOCTSIMU 3arallbHOBKHMBAHOI JICKCUKH, B SKiH Bif-
OmBaeTHCS 00’ €KTUBHA PI3HOMAHITHICTh KOJIEOPOBOI TaAMH:
India green, Paris green, Spanish green, India green,
Persian green, Egyptian blue, fluorescent blue, mellow
yellow, royal yellow; 2) eKCTpaJXiHTBICTHYHIUMH TTO3HITi-
SAMH KOJIBOPY, $SKi, iICHYIOYH peabHO, MOXYTH BimoOpa-
JKaTUCsl Y MOBHIHN cucteMi: ivory, midnight blue, midnight
green, jade, mantis; 3) xKomOiHOBaHUMH 3acobamu: bloody-
red, red-hot, purple-red, hoary-silver, silver-white, silver-
gleaming, silvery-bluish, whitish-steely, purplish, bluish,
greenish, greyish, pinkish, ebrown-haired, dark-faced,
blue-eyed, white-robed, dark-dilated. Komm #inetscs 1po

3 BUI'OTOBJIEHHAM OIATY:
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IIOCh TAEMHUYE, Y)KMBAIOTBCS TaKi CIOBOCHOIYYCHHS
black anger, black laughter, black diamond; xonu ipo Te,
1110 BUKJIMKAE CTPaX — Y)KUBAIOTHCS TaKi CIIOBOCIIONYYEHHS:
black soul, black blood, black delirium.

Ha mamry nymKy, 3HaHHS KOJTHOPOBOi MAJiTPU JOTIO-
Mara€ y4HsM Kpamie CrpuiMaTti MeTa(OpUIHHUH CMHUCIH
CJIOBOCTIONyYeHb. HaBYaHHS MPUKMETHHUKIB-KOJIbOPOHA3B
MOXXHA TIPOBOIUTH Ha OCHOBI TeMaTHYHUX psaiB. Hase-
nmemo npukian JIO vHa marepiani npukMmeTHuKa Green.

Tomonimiunmii psan: India green, Paris green, Spanish
green, Indian green, Persian green.

Pocrnuunmii pan: artichoke, asparagus, avocado, fern
green, forest green, green earth, mint green, moss green,
dark moss green, myrtle green, pine green, sap green,
shamrock green, tea green, olive, jungle green, laurel green.

KombGinoBanwmii psig: dark green, light green, bright
green, pigment green, army green, hookers green,
Brunswick green, hunter green, bottle green, midnight
green, neon sea green, rifle green.

[IpukMeTHUKN green CUIBbHOI ceMaHTHKH: malachite,
celadon, harlequin, emerald, jade, mantis.

V mexcumi TemaTHyHOI Tpymu «Moma» YiTKO MpocTe-
JKY€ETHCSI HAJIGXKHICTh OJIATY, aKcecyapiB, TPEHAIB 0 Kare-
TOpiif «present / past», MO0 aBTOMAaTHYHO MPOEKTYETHCS Ha
caMy JIIOMMHY: «CydYacHa»/«HECydacHa»; «MOIHa»/«He-
MozxHa». CydacHHH OfAT ONHCYETHCS TPUKMETHUKAMH:
new, fashionable, ultrafashionable, current, latest, up-to-
date, up-to-the-minute; ctapuit onsar — old, out-of-fashion,
out-moded, out-dated, shabby, worn, well-worn, time-worn.
Hanpuxknan: Looking more fashionable isn't always
about wearing the trendiest, most expensive clothes,
or mastering some complex styling trick. Ilpm npomy
BJIOTEPH YHHKAIOTh CIiB, MIO MPSIMO TTO3HAYAIOTH OJST SIK
HEMOJIHUH 1 3aMiHIOIOTH IX Ha Taki: archaic, antiquated,
nostalgic, classic, nostalgic, retro, vintage. Hampukman:
A little black dress from the 1980s, for instance, would be
classic, not vintage, while a blazer with significant shoulder
pads from that era would be vintage.

Brorepy Tako BIAIOTHCS 10 BYKUBAHHSI JTEKCHKH 3 HACH-
YEHOI0 CEMAaHTHKOI0: antisexy look, exclusive, designer
goodies, megadesigner, superdesigner, supermodel. Harpu-
Knana: Anyone questioning this fashionable new orthodoxy
is instantly accused of ‘heteronormative’ prejudice, and is
roundly denounced as having ‘antisexy look’.

3aramoM, Bi3yalbHY YacTHHY Jpec-KOIy CydacHOi
JKIHKM BJIOTEPH 4YacTO XapaKTEpH3yIOTh 3a JOMOMOTOIO
a1’ EKTUBHHX CJIOBOCTIONTyYEHB!

— positive: the sexy look, the feminine look, the alluring
look, the glamorous look, the vulnerable look, a sophisticated
girl;

— negative: the antisexy look, the androgynous look,
the boyish look, the ugly look, a plain girl, a silicone-
enhanced girl.

Pobory i3 ¢emn-Bmoramn mis (opmysanHs AJIK
CTapIIOKIACHUKIB OLITHHO IPOBOMUTH 32 METOIHKOIO
BUKOPHCTaHHS BimeoMarepianiB [15]: opranizyBaru eramu
CIOpUAHATTSA BimeoMarepany (IOTeperyIsIoBUH, Meperis-
JTOBHH, TICISATICPETIIAIOBUI) 3 IHTETPOBAaHUMH IO HUX €Ta-
nmamMn (popMyBaHHS JEKCHYHMX HABUYOK (O3HAHOMIICHHS

3 HoBumH JIO; apromaru3artist JIO Ha piBHI cI0Ba, CIOBOC-
moy4eHHs i ppas3m; apromaru3zartis JIO Ha piBHI moHaa(pa-
30BO{ €IHOCTI). 3a MOTPedn Teperis BIOTiB TaKOX MOYKHA
MOMIINTH Ha JeKiabKa €Im30aiB 1, BIAMOBIAHO, ITOJATH
3aBIaHHS J0 KOKHOTO €Taly y Me)kax poOOTH 3 eITi30/I0M.

3aBmgaHHs JOMEPETIsIOBOTO Ta MEPenIsiAOBOTO eTa-
IiB JIOTIOMOXKYTh TIpe3eHTyBaTH KifodoBi JIO B KOHTEKCTI,
YTOUHUTH CIICIU(IKy 3HAYCHHS, TEPEBIPUTH PO3YMIHHSI
JEKCUYHOTO MaTepialy Ta emi3omy B IijoMy. PexomeH-
nyemo BukopucroByBath KT, mampukman, mmrathopmy
Quizlet, Ha sKiii pPO3MIMICHWH IHTEPAKTUBHHUNA CIIOBHHUK
3 TIEpeKIIaIoM Ta 300paKeHHAM CIIiB 3 PI3HUX TeM, BKIIO-
yarouu teMy «Monay.

Ha mpomy erami BUBUCHHS JISKCUKH JTOPEYHO PO3MEXK-
yBaru 3HadeHHs JIO, BkazaTw Ha 0COONHMBOCTI BXKHBaHHSI
Ta HEWTpalizyBaTH iHTepdepeHIIifo piTHol MOBH. Sk mpu-
KJIaJ1 pO3IIISTHEMO TPH JiecioBa (to wear, to carry, to bear),
SIKi YKpaTHCHKOIO TIEPEKITAAOThCs «HOCUmMUY. AHTITIHCHKE
IECTIOBO ‘fo bear’ dacTimie yXWBA€THCS y HETAaTUBHIN
dopmi i Mae 3HAYCHHS «mepnimu He Moxicy» / «He nepe-
Howty», Hanp.: I can't bear this hat. I can't bear wearing
babydoll dresses. I can't bear shopping itself. CxemaTn4ase
300pakeHHsT JOTIOMOKE CTapIIOKIACHUKAM Y CIPUHHSATTI
pizaumi xuBanus J1O to wear, to carry (nuB. puc. 1).

caps, jackets, boots, shoes, purses, wallets, handbags,
cravats, ties, hats, berets, bowlers, eyewear, hand fans,
bonnets, jewelry, watches, belts, parasols, umbrellas, canes,
suspenders, mitten ceremonial swords

Puc. 1. B:xkuBaHHs aHIrjIiiicbKHUX aieciB to wear’,
‘to carry’ 3i 3HAYUEHHAM «HOCHTH

ABromarn3yBaTH HaBWYkd BxuBaHHA JIO Ha piBHI
CJIOBa Ta CJIOBOCIIOJYYCHHS JOIMOMOXYTh IHTEpPaKTHBHI
BrpaBu Ha matdopmax Wordwall ta Learning Apps.

3 MeTOI0 KOHIIEHTpAIlil yBarWm Ha HIOAHCAX 3HAYCHHS
JIOLITTPHO TIOAABaTH YYHSAM KOMOIHOBaHI Bi3yallbHO-BEp-
GampHi omopu. Tak, Mg BHBYCHHS KOJHOPOBUX BiATIHKIB
NPOTIOHYEThCSL PUCYHOK «Korvoposa narimpay, 3a SIKEM
Y9HI MOXYTh BHUKOHYBaTH DPi3HOMAaHITHI 3aBIAHHS: YTBO-
PEHHS CIIOBOCIIONYYeHb a0o0 psIiB JIHIHHOI JepuBariii,
Ha3WBaHHS KOJIBOPIB MPEIMETIB TOIIO (IUB. PHC. 2).

Puc. 2. KorbopoBa majirpa

Hagenemo nmpuxmnaam Bopas.
3asoannsa: 1. Watch the vlog entries suggested and take
out the adjectives with the positive evaluation. 2. Make
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the word combinations with adjectives to use for discussing
fashion styles and looks of the celebrities with your fellow
students.

The suggested adjectives: nice, fine, pretty, beautiful,
attractive, awesome, lovely, right, gorgeous, fabulous,
glamorous, sultry, terrific, sexy, chic, sweet, fabulous,
pin-up, voluptuous, drop-dead, beauty-parlor, stunning,
good-looking, energetic, popular, sensitive.

The suggested combinations: a pretty blouse,
an awesome vintage pair of trousers, the right little black
dress, the sexy stockings, popular jeans, a good-looking,
cardigan, an attractive pull-over, voluptuous, sweater,
a beauty-parlor coat, a fabulous gown, a lovely tie.

JlopedHUM € CTBOPEHHS BIIPAB i3 OIOPOI0 Ha 3HAHHS
croco0iB YTBOPEHHS JIEKCHKH. Tak, B OAHOMY i3 BHUITYCKiB
omora «Juliaberolzheimer» [24] WacTo BKHBaJUCS CIOBa
bottle, street, rubber, soccer, vintage. 3a MopdoIoriero,
mepepaxoBaHi clIOBa — IMEHHHUKH, ajleé MH IPOMOHYEMO
YYHAM CKJIACTH PEUCHHS (MOXKHA i CIIOBOCIIONYYCHHS), JIE
BKa3aHi CII0Ba BUKOHYIOTH aJ1 €KTHBHY (YHKITIIO.

3asoanna: To speak about personal styles make
the sentences with the compound adjectives formed from
the words: bottle, fashion, street, rubber, soccer, vintage.
Follow the examples.

Ne 3/m The Nouns The S with the Comp d Adjectives

1 bottle Her dress was bottle green.

2 fashion The 90s fashion trends are slowly making a comeback.

3 street But they were wearing street clothes he was in a thin
jumpsuit, and totally at ease.

4 rubber 1’d like to buy a pair of rubber gloves.

5 soccer How about after the soccer shoes?

6 vintage I love vintage clothes.

Jus aBromarmsanii JIO Tematnanoi rpymu «Moma» Ha
piBHI ¢pazn Ta MOHAAPPa30BOi €THOCTI CIIJ OpraHi3y-
BaTH KEPOBaHY KOMYHIKAIIIO YUIHIB, TaK 3BaHi TPECHYBaHHS
Ta MPAKTHKY y CHIKYBaHHI, Ha 3MiICTOBHOMY Ta MOBHOMY
Marepiali MmeperIstHyTHX (emrH-BIoriB. Taki BIpaBu Mic-
TSATh 3aBIAHHS KOMYHIKQTUBHOI CIPSIMOBAHOCTI 3a KOH-
KPETHUMH CHUTYaLisSIMH 3aIIUCY BIIOTY Ta CTBOPIOIOTH MOXK-
JIMBOCTI ISl TBOPYOTO CAMOBHPAXKECHHS; BHUCIIOBIIIOBAHHS
BJIACHWX MipKyBaHb, ITO3UIIii; 0OMiHy TyMKaMH, BpakeH-
HSIMU; MOZCITIOBaHHS KHUTTEBHX CUTYalil; COPUIIOTH Hop-
MyBaHHIO 3aTaJbHUX IIHHOCTEH YUHIB.

JloriyHMM 1 MOUITPHUM 3aBIAHHSAM Ha IIHOMY eTarli
€ CTBOPEHHS KOPOTKOT'O 3aITHCy JI0 BIACHOTO BIIOTY.

3asoanna: Watch the vlog entry, read the text and discuss
the motion put “Great fashion neednt cost the earth” using
the words referring to the topic “Fashion”.

Want to be on trend, styled with elegance and have
a collection fto fit any personality? Look no further than
Glamorous. Inspired by high fashion, contemporary night
culture and vintage; with fabrics sourced from across
the globe Glamorous will have a design to suit any mood
or occasion. Based in Manchester we are the brand that
everyone wants! Great fashion needn 't cost the earth’.

3asoanns. Create your own vlog entry. Describe the national
women clothes (colours, details, textures) as the work of art.

BucHoBku. OTxe, pe3yasTaTH TOCIIIKEHHS 3aCBiAIy-
IOTB, III0 aBTEHTHYHUH (DEIITH-BIIOT — I1e CyJacHHH 3acid HaB-
YaHHSA, KA Ma€ CyTTEBHHU JIIHTBOMETOAMYHINA TOTECHITIAT
B acrekTi migBumieHHs edekruBHOCTI GpopmyBanHs AJIK
CTapIIOKIacHUKIB. OTpalfoBaHHs MaTepiany (enrH-BiIoriB
Ii/1 Yac BUBYCHHS JICKCHKU TeMaTUYHOI rpynu «Mogpa» nae
MOXJIMBICT BHUBYECHHS BEJIMKOI KuIbKoCTi criaanux JIO
Yy MOTHBYIOYOMY KOMYHIKaTHBHO 3HAUyIIOMY KOHTEKCTI.
BukopucTaHHs aBTEHTUYHUX (DEIIH-BJIOTIB CHPUSIE KOMII-
JICKCHOMY (hOpMYBaHHIO aHIJIOMOBHOI MIXKKYJIBTYPHOT KOM-
METEHTHOCTI CTApIIOKIACHHUKIB, PO3BUTKY X OCOOMCTOCTI,
€CTETHYHOTO TMOYYTTs, TIOBArk JIO TPOSBIB 1HAWBITyasb-
HOCTI, JOPMY€E KPUTHYHE CTABICHHS 10 «MOJHOT KapTHHU
CBITY» 1 cCaMOCTilfHE TBOpYE MHCIICHHS.

AHaIi3 aHTTIOMOBHHUH aBTEHTUYHUX (DEITH-BIOTIB J03-
BOJIMB BiTiOpaTH OAWHUII JIEKCHYHOTO KOMITOHEHTY 3MiCTY
HABYAHHS CTAPIIOKIACHUKIB y MEKaX TEMaTHYHOI IPyIH
«Mopna», SiKi JONOMOXKYTh OOTOBOPIOBATH YYHSIM 3MiCT
BJIOTIB Ta CINUIKYBATHCS 3 MUTaHb MOJM SIK YACTUHM KHUTTA
ocobucrocti. Biniopani JIO moB’s3aHi 3 Ha3BaMH OJATY
Ta HOTrOo EJIEMEHTIB, aKcecyapiB, TEXHOJOTIE€0 BHPOOHU-
[ITBA, HA3BaMHU TKaHWH, KOJIbOPOBOIO MAJIITPOIO, PO3MIPHOIO
CITKOIO, YMOBaMH 3/1iIHCHEHHS TOKYIOK, O0COOJMUBOCTSIMU
JIOTIISIY 32 OASTOM TOIIIO.

3anponoHoBaHi eranu poOOTH 3 aBTEHTHYHHUM aHIJIO-
MOBHHM BJIOTOM Y TIpOIIeCi HABYaHHS JIGKCHUKH BiJIITOBIiIa-
FOTh eTaraMy poOOTH 3 BijeoMarepiasaMu Ta KOPETOIOTh
i3 eranamMu (pOpMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABUYOK.

Hamani metoquuHi pekoMeHamii Ta MPHUKIAAA BIpPaB
JIOTIOMOXKYTh €()EKTUBHO OpraHi3yBaTH IPOLEC BUKOPH-
CTaHHS aHIJIOMOBHMX aBTEHTUYHUX (DEIIH-BIIOTIB U1 hop-
myBaHHs AJIK craprmoxnacankis 33CO.

IepcriekTHBY MOAATBIINX JOCIIKCHD YOauaeEMO B PO3-
poO1i METOAMYHUX peKOMEH Al 3 e()eKTUBHOTO BUKOPHU-
CTaHHS aHIIIOMOBHUX aBTEHTHYHHUX BJIOTIB Pi3HOMaHITHOI
TEeMaTHKH JU1s1 (GOPMYBaHHsI PI3HUX KOMITOHEHTIB 1HIIIOMOB-
HOT KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTapIIOKJIACHUKIB.
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